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Revelation

Chapter 16

(that said) TN (the Temple) 8o (from) 712 (great) X227 (a voice) NBP (& I heard) DPRYI 16:1
(vessels) 17127 (the seven) Y2 (& pour out) TN (go) ot (angels) ]‘DN'?D (to the seven) e
(The Earth) X278 (on) 5% (of God) NN (of the anger) RN

(The Earth) XY (on) D% (his vessel) 77137 (& poured) N1 (the first) X7 (& went) 7781 2
(the people) XWX (over) Sy (& painful) RI2IN2D1 (severe) N2 (absesses) NI (& it was) XM
(of The Beast) N1 (the mark) N12¥17 (on them) ]1:‘!5 (who have) N"NT
(its Tmage) T35 (who worship) 1"T35 (& those) 13"\

(& became) 8171 (into the sea) N33 (his vessel) 2T (poured) TN (second) 17N (& the angel) NOROM 3
(in the sea) N3 (died) NN (living) N7 (animal) NW2I (& every) 5o (dead) NP1 (as) TN (the sea) N1>*

(in the rivers) NN177722 (his vessel) TN (poured) TWN (third) Nabian] (& the angel) NORDI 4
(blood) R17T (& they became) 1717 (of water) M7 (& in the springs) X2

(saying) TWANT (of the waters) N7 (the angel) NIRORS (& T heard) DY 5
(have) RY7T (& existed) TN (Who are) TN (are) 77 (You) N3N (righteous) P
(You have decreed) D27 (Who these things) ]‘L)Tﬂ (& are holy) R°OmM

(they have shed) 7TWN (& of the saints) XTI (of the prophets) *237 (the blood) N3 (because) Son 6
(they) TIIN (are worthy) ™ (to drink) AR (them) 11779 (You have given) 127" (& blood) N

(God) NTON (Jehovah) 8712 (Yes) 1™N (saying) TWINT (the altar) Ni=misp) (& T heard) PPN 7
(Your judgments) 7737 (& righteous) P11 (true) 1" (all) 52 (holding) TN

(the sun) NWRY (over) Sy (his vessel) 72T (poured) TYN (fourth) RV2INT (& the angel) NORDI 8
(with fire) X733 (children of men) Nwamab (to scorch) Q137 (to him) ) (& it was given) 271N

(great) N27 (with heat) W72 (the children of men) RW1*12 (& were scorched) MMAMNNI 9
(authority) Rwdw (to Him) b (Who has) N°R7T (of God) NTONT (The Name) e (& they blasphemed) 127727
(glory) AR (Him) 717 (to give) Drm® (they repented) 137 (& not) ¥ (these) 127 (plagues) NI (over) SY

(The Throne) 710712 (over) by (his vessel) TTM2AT (poured) TYN (fifth) NWIAMT (& the angel) NONDM™Y 10
(darkness) NP2 (its kingdom) Mson (& became) MY (of The Beast) XD
(the pain) NIND (from) 112 (their tongues) ]1:‘!‘!\'&'5 (they were) 1177 (& gnawing) 7‘031‘7?31

(of Heaven) XMW (of God) NTONT (The Name) N (& they blasphemed) 12727 11
(their sores) 177" (& due to) 13 (their pains) 137"3RD (due to) 12
(their works) 1%7*72Y (of) 12 (they repented) 120 (& not) 8D

(The River) X771 (over) Sy (his vessel) TTM2T (poured) TN (sixth) XOWT (& the angel) NORDI 12
(that may be prepared) 2MdNNT (its waters) 112 (& dried up) 72" (Euphrates) N8 (great) X237
(sun) RWIY (the rising) 7371 (from) 122 (of the kings) wobna (the way) NN

(the mouth) 71118 (& from) 117 (of The Dragon) N1"IN7T (the mouth) TN (from) 11 (& I saw) N 13
(False) 8o (of The Prophet) 8°237 (the mouth) TND (& from) 137 (of The Beast) XN
(frogs) RYTTIN (as) T*N (clean) X127 (un) %) (three) mon (spirits) NIT17

(who perform) 77287 (those) ]‘L)‘N (of demons) RTIRWT (spirits) X117 (for) 73 (they are) TN 14
(of the habitable Earth) 9"IRAT (the kings) X391 (unto) B (which go) 1278 (signs) NFINN
(great) N27 (that) 177 (ofda{)‘ NI (to the war) &:WPIT‘ (them) 773 (to gather) wisnb
(all) 22 (holding) TN (of God) NITONT

(who watches) "D (to him) o (his blessing) T2V (a thief) X213 (as) TN (I come) RN (behold) NiT 15
(he walk) 573 (naked) DB (lest) N5 (his garments) "IN (& keeps) 7031
(his shame) FTNNT3 (& they see) 1777121

(to the place) NS (them) 11N (& He shall gather) @121 16
(Megiddo) 17372 (in Hebrew) M"N72Y (called) NIRRT

(into the air) N2 (his vessel) TN2T (poured) TYN (seventh) RUIWT (& the angel) NONOMY 17
(The Temple) Noo (from) 712 (great) 827 (a voice) NL)P (& went out) P21
(it is done) ¥ (that said) 7/NT (The Throne) 80712 (before) TP (from) 12

(there was) X7 (& an earthquake) X137 (& thunders) NP (lightnings) RP73 (& there were) 1118
(when there have been) 11777 (from) 172 (has been) R (not) N7 (like which) FTRIZNT (great) X237
(Earth) XY (on) by (children of men) N@3%13
(was it) N7 (great) 27 (so) RI2FT (earthquake) N7 (this) K377 (that like) TTRT

(& the cities) NP3*T127 (parts) 1931 (three) nbnb (Great ) X127 (the City) D371 (& became) N1 19
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(was remembered) NI2TON (The Great ) X127 (& Babylon) Phm) (they fell) “Ho3 (of the nations) NIYT
(of the wine) RI3MTT (the cup) X2 (to it) 717 (to give) PP (God) NFIPN (before) IR
(& of His rage) MTN77 (of His passion) FIDRAMAT

(were found) W2NWN (not) 8o (& the mountains) N7 (fled) NP (island) RO (& every) 52120

(the sky) N3 (from) 11 (fell) FIFT3 (a talent) X133 (as) TN (great) N7 (& hail) NT7121 21
(children of men) XWI"2 (& cursed) 127 (the children of men) NW3%12 (on) Sy
(great) N2 (because) DB (of hail) N T2 (the plague) NRI (over) DY (God) NTORD
(very) W (His plague) TN (was) "7






